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ADHUEA DBEPETT Y AMUHITBOKYABTYPOAOTUS

II.C. Aponoﬁz

Uccaeoyromen 63245060 amepukanckozo aunebucma [ DBepemma na mamepuate eeo npo-
epammubix npousbedenuii «He cnu — kpyeom smeu!» u «f3vik kak opyoue kyavmypu». Lleav cma-
Myl — NPOCAOUNDd U NPOAHAAUSUPOBAML CBA3b IMUX PabOM ¢ PASAUMHBIMU HAYUHBIMU WKOAAMU U
BoiaBums ux omuoutenue k AuneBoxyavmyposoeun. Onpedeseniis A3vika U KyAbmypsl, OanHsle Dbe-
pemmom, conocmabasiomes co 63eaa0amu npedcmabumeneil pasAULHbIX WK0A U mevenui 8 aunebu-
cmuxke. Vnmepectoti ocobenrocnvio abasemca mo, umo 6 pabomax Dbepemma noumu He ynompeo-
AACMCA MEPMUH «A3bIK06AS KAPMUHA MUPA», 00HAKO AHAAU3 D02aAI020 IMNUPULECKO20 MAMEPUaId,
npedcmabaeHHblil UM, 10 Cymu, packpvibaem memy A3vikoB0U KAPMUHLL MUpa U Buipaxaent mouky
3penus, 6auskyto nosuyusm A. Bexouyxoi u B.H. Teaus. B xonye cmamou 1. D8epemm cpabruba-
emca ¢ 3. benBenucmom: nododHo nocaednemy, He 6yoyuu ABHLIM npubepxeryem Kaxou-11ub0 Hayy-
HOUL UiKO0ABL, OH Oaem 1nodpobHoe onucanue udei u 63213006 6 cobpementotl AuneBucmuxke.

KaroueBoie croBa: Ionuen Dbepemm, auneBokyavimyposoeus, A3bko6as Kapmuna Mupa, A3uik
Kax opyoue KyAbmypol.

B cBoux akazeMmueckumx ¥ Hay4HO-IOIYJISIPHBIX pabortax [IsHuen Dseperr,
3aBeAyoIIMy Kadenpor JIMHTBUCTUIKY YHMBepcuTeTa ITara VUUIMHOVC, ITOCTO-
SIHHO TIOHVMAeT BOIIPOC CBSI3U A3bIKa M KYJIBTYPHI (cM. [12—14]). MbI paccmaTpm-
BaeM ero B3IVISIBL IIPeXJe BCEro, Ha MaTepuale IBYX IIPOrpPaMMHBIX IIpOM3BeTie-
Hu: «He crim — kpyrom smeu!» 1 «SI3bIK Kak opyjaue KyJIbTypbl» (Language: The
Cultural Tool). ITociienass paboTa ITOKa He IepeBeieHa Ha PYCCKII S3bIK.

Tema maHHOV cTaThMI — BBISIBUTH TOYKM COIIPMKOCHOBeHMS mzen /1. DBeperra
C JIMHTBOKYJIBTY POJIOTMIETL.

CaM DBepeTT HPU3HAET, YTO JIO0 CBOEr0 3HAKOMCTBA C IIMpaxa, WM MypaxaH
(Pirahd), exMHCTBEHHBIM OCTaBIIIVIMCS SI3BIKOM M3 CEMBU Mypa, Ha KOTOPOM TOBO-
par okosio 300 uertoBek, XXMBYIIMX 110 OeperaM peknt Mawcu B GacceriHe AMa3oH-
K1, — OH OBUI, cKopee, cTopoHHMKOM maert H. XoMmckoro n ero mocirenoBarestevi-
rerepatyBuctoB (P. [Ixexkengodda, V.T. Durua u ap.). Kak m3BecTHO, OTHUM 113
IIOCTYJIATOB TeHepaTUBHOVI IPaMMATVKW SBJIS€TCS. HaIM4de ABYX CTPYKTYp, OIIpe-
IEJISIIOIIVIX S3bIK, — ITOBEPXHOCTHOM (IPaMMAaTMKM OTHEJIBHBIX S3bIKOB) V1 Iy OMH-
Hot (06a30BBIVT KOMIIOHEHT, OOIINVI [IJIS BCeX SI3BIKOB). SlIpoM 0a30BOro KOMIIOHEH-
Ta BBICTyIIaeT PeKyPCUBHBIVI MEXaHW3M:

1 VlccnenoBaHme BBIIIOJIHEHO 3a cdeT rpaHTa Poccuiickoro HayuHoro ¢donpaa (mpoekt Nel4-
28-00130) B MIHcTHTYyTe s13bIKO3HaHMA PAH.

2 MiacTtutyT A3piko3HaHms PAH,

125009, Poccust, Mocksa, Bornbion Knuciosckui niep., 1, crp. 1.
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)%’ I1.C. Aponos

DTU CTPYKTYPBI IIOPOXKIAIOTCS TPV IIOMOIIY PeKYPCUBHO IIPOLIEAyPBI, KOTOpast
CIIY)KUT OIIOCPEAYIOIIVM 3BEHOM B YCTaHOBJIEHMV COOTBETCTBUII MEXJY pedeBBbIMMU
dopmamut v popmMamMy, COOTHECEHHBIMM CO 3HAKOBBIMM OOpa3oBaHMsMM, U 3Hade-
HMSIMY, BKJIIOYAIOIIVMI B Ce0sl CeMaHTVKY CJIOB U IIPEJIOXKEHNV, a TAKXKe OIIpesiesieT,
KaK OHM JIOJDKHBI OBITH pacIlolOKeHbl M WHTeprperuposaHbl B auckypce (These
structures are generated by a recursive procedure that mediates the mapping between
speech- or sign-based forms and meanings, including semantics of words and sentences
and how they are situated and interpreted in discourse) [15, p. 2].

Pexypcuist ipyt 3ToM 00BSIBIII€TCS €IVHCTBEHHBIM YHIKaIbHBIM CBOVICTBOM Ue-
JIOBEYECKOT'O SA3bIKa, TI03TOMY TOBOPUTCS O SI3bIKE B Y3KOM CMBICIIE (PeKYPCVBHBIN
MexaHW3M) U g3bIKe B ITMPOKOM CMBICTIE (IIpodYrie acIleKTHI SI3BIKa). DBepeTT, Kak
V3BECTHO, yKe B IepPBbIX CBOMX paboTax IOCTYIMPOBaJI OTCYTCTBUE PEKypPCUM 10
KpariHell Mepe B OIHOM s3bIKe — IIMpaxa, a TakkKe Hadasl IMCaTb O KyJIbTYPHBIX
OrpaHNYEHVIX Ha IpaMMaTVKy 3TOTO s3bIKa. B IMaHHOW cTaThke MBI pacCMOTPUM
€ro Mzen O CBSA3M sI3bIKa U KYJIBTYPHI (B CEITMPOBCKOM CMBICTIE, TO €CTh KaK COIIN-
aJIPHO YHAC/IeIOBaHHOVI COBOKYIIHOCTVI IIPAaKTMYeCKVX HaBBIKOB VI VeV, XapaKTe-
pvsyrommx oopas XWU3HI cooOIecTBa WiV 3THOCa)S.

Kpamxaa cnpaBxa 06 ucmopuu Bonpoca. Vigest o cBA3M s3bIKa U KYJIBTYPBI
mMeeT nasHIo0O vctoputo: erle B XVIII Bexe VI.T. I'epmep mucan o B3anMocBs31 ye-
TEIpex (PyHIAMeHTaIbHBIX ABJICHNUV, XapaKTepHBIX IJIA YejloBeKa — SI3bIKa, KyJIb-
TyPBl, oOlIlecTBa M «HAIVOHAIBHOIO ayXa» [4]. O 3aBMcyMOCTV MBIIUIEHNS OT KOHK-
peTHoOrO si3bIKa vicas B. dpon I'ymbonbar [16, S. 2]. IlosnHee cBA3bIO A3bIKA U KyIIb-
TYPBI, ¥X B3aVMOBJIVISIHVEM 3aHMMaich Opaths ['pumvm, @.V1. Byciaes, A. A. Ilo-
TebHg, I'. O. BuHOKYp, KOTOpOMY IIpMHa/JIeXaT CJI0Ba: «SI3bIK eCTh yCJIOBME U IIPO-
IAYKT 4eJI0BeUecKo KysIbTyphD» [3, c. 209]4. B XX Beke ee mpoyorpKai mccsieioBaTh
neorymbomnbaruannet (J1. BanicGeprep, V1. Tpup, B. Ilopuwur, T. Vincen n mp.), o1-
HOJMHIBUCTHI (IIpexne Bcero, D. Cemmmp 1 b.JL. Yopd), mpencrasurenu IMHIBO-
KyJIBTypOJIOTMYeCcKMX HalpasieHni (Hampumep, mxkosa B.H. Temmsa so dpaseo-
sormv — M.JIL. Kosmosa, 1. b. I'yakos, V. B. 3sikoBa 1 mp.). Ha ocHoBe mment rym-
GoIpaTMAHCTBA U STHOMVHIBVCTVKY ITOSABVIIOCH TIOHATVE SI3BIKOBOVI KapTVHBI M-
pa (/1. Banicrepbep, 0. 1. Anipecsin, A. BexxOuika m gp.). B Tpakroske 1O.[1. Anpe-
CsiHa SI3BIKOBasl KapTUHa MIpa MOXeT OBbITh OIlperielieHa CJIeyIOIIM o0pa3oM:

KaxmpIvi ecTecTBeHHBIN SA3BIK OTpakaeT OIIpeesIeHHbIVI CIIOCO0 BOCIIPVSITA I Op-
raHusanuy (= KOHIeNTyaIu3alyu) Mupa. Belpakaemble B HeM 3HaueHMsI CKJTa/IbIBAfOT-
Cs B HEKYIO e[IVHYIO CHCTeMy B3IJISAIOB, CBOEro pojia KOJUIeKTUBHYIO driocodnro, Ko-
Topas HaBs3bIBaeTCs B KadecTBe 00sI3aTeIbHON BCceM HOCUTEIIAM s13bIKa. CBOVICTBEHHBIT
TAHHOMY SI3BIKY CITOCOO KOHIIENTYasIM3alvV AeVICTBUTEIBHOCTY OTYacT YHUBEepCasIeH,
OTYaCTV HAIIMOHAIBHO CIenuddeH, TaK YTO HOCUTEIIN Pa3HBIX S3BIKOB MOIYT BUIEThH

3 BcnoMHMM OCTpoyMHOe 3aMedaHue [I. DBepeTTa 0 TOM, UTO JIMHIBUCTHI IIPeVMYIIIeCTBeH-
HO TOBOPST JIPYT C APYTOM O JIMHTBUCTUKE W JIMHTBUCTaX, a pmstocodprr — o dpurtocodpum,
dwtocodpax 11 BuHe.

4 Cp. taxxe Tpuany Kioga JIesu-Crpoca: «fI3bIK — 4acTb KyJIbTYPBl, ee HPOAYKT 1 ee OCHO-
BaHme» (uuT. 110 [11, pazz. ).
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AsHnea DBepeTT U AUHIBOKYABTYPOAOTHS %

MVp HEMHOTO II0-pa3sHOMYy, Yepe3 IIPU3My CBOVX sI3bIKOB. C IPYTovi CTOPOHEI, S36IKOBAs
KapTVHa MUpa SBJIIeTCs «HaVIBHOV» B TOM CMBICIIE, YTO BO MHOIMX CYIIIECTBEHHBIX OT-
HOLLIEHMSIX OHA OT/INYAEeTCs OT «HAYYHOV» KapTWUHBL IIpu 5TOM OTpaKeHHBIE B SI3bIKe
HaVBHBIe TIpeJICTaB/IeHsI OTHIONb He MPUMUTUBHEL BO MHOTMIX CJIydasx OHU He MeHee
CJIOXKHBI VI IHTEPEeCHB], YeM Hay4dHble. TakoBel, HanpuMep, IpeJIcTaBieHns O BHYTpeH-
HeM MVpe JejIoBeKa, KOTOpPbIe OTPaKaloT OITBIT MHTPOCIEKIINY TeCSATKOB IIOKOJIEHNTI Ha
IIPOTSDKEHVVI MHOTMX TBICSTYEIIETUN U CTIOCOOHBI CITYKUTh HaJleXKHBIM IIPOBOJIHMKOM B
3TOT MUp. B HaMBHOV KapTuHe MMpa MOXHO BBIIEINTH HaMBHYIO TeOMeTPWIO, Havb-
HyT0o PVB3UKY ITPOCTPaHCTBa U BpeMeHU, HaMBHYIO 3TUKY, IICKXOJIOTHMIO 1 T. 1. [5].

OcHOBHBI€ IT0JI0KeHIS JIMHIBOKYJIBTY POJIOT N TIepeurciieHsl B paboTax [7; 8; 10].

Bseaadwr 1. DBepemna na asvik u kyssmypy. O B3IIAAaX aBTOpa MOXHO Cy-
IOUTB yXe II0 CTPYKType ero KHur. Tunvunas rmiasa B «He criu — xpyrom smen!»
COCTOUT W3 CJIEAYIOLIVX Pa3elioB:

— BBeJIeHVe: MCTOPVS M3 XXU3HM aBTOpa, Cofep Kalliasi HaOTIome s 3a SI3bIKOM
Y KyJIbTYy POV, HallpVIMep, VHJIeVIIeB U ollpee/IeHHYIO MOpaJlb;

— OCHOBHasI 9acCTh: TeOpeTUIecKye ITOJIOKEHS, JOIIOTHAIOITIIE TIPEIbITy I
paszesI u comep Kalye IIpuMepsl 13 s3bIKoB IOxHO 11 CeBepHOT AMepmKN (ITN-
paxa, cysi, 9epOKu ¥ T.[I.) ¢ NapaUleJIIMA B aHIJIUVICKOM (peXe — MpOodYMX VHIO-
eBPOIIeVICKMX) SA3BIKaX;

— 3aKJTIOYeHMe: IIOBTOpeHNe Ha3BaHHBIX BBIIIIe ITOCTYJIaTOB B KPaTKOW popMe.

B xHure «SI3bIK Kak Opymaye KyJIbTYpbl» DBEpeTT HAUMHAET OTXOOWUTH OT ITOM
Moyie/IV: B Hadasle IJIaBbl OH 3a/1aeT O0IIeTeopeTiaecKiit Bopoc («UTo ecTp sI3bIK?»,
«EcTp 71 ompenerieHHBIN TeH s3bIKa?», «CyIIecTBYIOT I S3BIKOBBIE yHUBEpCa-
Ju?» U T.[1.), IepednciIsieT OCHOBHBIe TOUKY 3peHVs Y HauMHaeT IIOoc/IeIoBaTeIb-
HO KPWUTWKOBaTh Te M3 HUX, KoTopble noctympyioT H. Xomckuir, C. Ilunakep n
VY.T. ®ury. OBepeTT He IpueMyIeT caMOV KOHILIEIIINM HaTMUBM3Ma, 43bIKa KaK VH-
ctuHKTa (10 Iluakepy). K mpumepy, B miase «Y Iltarona mpoGnemsr? / Ectb mu y
ITnaTona 3amava?» (Does Plato Have a Problem? — ajumio3us Ha reOMeTPUYeCcKYIo 3a-
Iady, Kotopyto B auasore Ilinatona «MeHon» Cokpar gaeT MajIbuMKy-paby, dro-
OBl TOKa3aTh, UTO BCSKOE 3HAHVeE Ha caMOM JIeJle eCTh BOCIIOMVHaHe (Ip.-Tped. —
GVAPVIO1G) M3 IIpeXKHeV], IOTYCTOPOHHEN XXV3HN IyIIN) OH IIOAPOOHO paccMart-
pvBaeT paboTsl, ocBameHHble reHy FOXP2 1 ero MyTanusiM y GpMTaHCKOV cEMbU
KE (dammms He pacKpblBaeTcs M3 STUUECKVX COOOpakeHWI), IPVBOOAIINM K
BepOaIbHOV AVICIIPAKCHN. DBEepeTT MNWIIET O TOM, YTO 3TOT I'eH He MOXeT OBITh
Has3BaH «IeHOM s3bIKa» WIN «TeHOM I'PaMMaTUKW», IIOCKOJIbKY ero MyTally BeJiu
He TOJIBKO K IIAaTOJIOTVISIM pedlt, HO U K KOTHUTVBHBIM pacCTpOVICTBaM. B ciremyro-
IieV1 I71aBe, « YHUBepcaymm v KoMmmeteHtvv» (Universals and Faculties), oH, ToBOPS
00 aprymMeHTaluy reHepaTMBICTOB, He 0e3 VI3IeBKV BCIIOMMHAeT CTapblil aMepu-
KaHCKMV aHeK/OT O JIByX ITpoTecTaHTax — OyksaymicTe m jmbepaste®. VHTepecHo,

5 ITpoTecTaHT-OyKBasIMCT CTOVT Ha YIIVIIIE VI KPVYWT:

— Ciasa bory! Ajumtynia! Criasa Bory! Asumvory !

MuMo IpOXOANT HpefcTaBUTeIb JIMOepaIbHOro IpoTecTanTm3Ma (liberal theology):

— 3aueM Thl KpUUMIIb «QJUIVIIYIs»?

— Sl mpountai B bubimvm, gro I'ociogs criac Mowicest u Hapon, VI3pansies, IpoBens X II0
YepmMHOMY MOpIO, M1 yTOIIVJI B 3TOM MOpe ¢dapaoHa 1 ero BOVICKO!
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UTO, KPUTHMKYS FeHepaTUBICTOB, OH IIPOJI0JDKaeT II0JIb30BaThCs VX TePMMHOJIOI V-
eVl, B TOM 4WcJIe B CJIOBOOOpa3oBaHMM WIM CMHTAKCVCe, HallpyMep YIIOTpebisieT
TepMmuH cranberry morph — obosHaueHVe MOpdeMBl B COCTaBe KOMIIO3MTa, yTpa-
TUBIIIEN MCXOOHYIO popMy ¥ JIMIIEHHOW HOeHOoTaTa (cran- B cranberry), a Takxke
YHMK&IBHOTO KOMIIOHEHTa B COCTaBe VAVIOMBI HAIIOHOOWeE 1ACh. B AACH MOYUNID
(dpaseosormuaeckoro enmHcTBa 110 B. B. Bunorpanosy).

Bommre GpUIO0 yHOMSAHYTO HasBaHME IJIaBbl « YHWBepCaIMV I KOMIIETEHITVI.
DBepeTT He TOJIBKO He IIpreMIeT KOMIIETeHIVN (TI0 er0 BhIPaskeHUIO, «9eJIOBeK —
He 3e7IeHasi MapTHIIIKa»), HO ¥ OTpUIlaeT caM (paKT HaIMIM A3bIKOBBIX YHUBEpCa-
JIAVA: JJIs1 HETO eCTh TOJIBKO TeHAeHIM (HallpyuMep, TeHIeHIVs K CJIefloBaHMIO Te-
MBI 3a peMot1, IIpeodiiananve nopsaka o SOV u SVO B a3sikax mupa). Popmy-
sta DBeperra: Koravmus + Kymerypa + Kommysnmkarya = S13pik (The formula that
summarizes my own concept of language is: Cognition + Culture + Communica-
tion = Language) [14, c. 28]. On pacumdpoBbiBaer ee Tax:

Besikny HOpMaJIbHBIV 4eJIoBeK 00JIa/iaeT rOJIOBHBIM MO3IOM, SIBJISIETCSI WIEHOM 00-
IIlecTBa ¢ KaKMMM-I100 1IeHHOCTSIMM ¥ VICIIBITBIBAaeT IIOTPeOHOCTh B OOIIeHNN, 1 IpU
COelVIHEHVIVI 3TVX Tpex (haKTOPOB IOsIBIIsIeTCs A3bIKa. KoMMyHMKaIs oTBedaeT 3a I1o-
CTaHOBKY 3a/1a4un. Mo3r 3Ty 3amauy pemraer. Ho He cTouT 3a0bIBaTh, YTO 9Ty KOMMYHMN-
KaTMBHYIO 3a/ia4dy VHIMBUIEI He 00s13aHbI pelaTh «¢ HyJis». OIMH 13 IUIF0COB ITPYHAaZ-
JIEKHOCTY K 4eJI0BE4eCKOMY 0OIIecTBy, OOIIMHe — HEOOXOIMMOCTb YIUTD SI3bIK, KOTO-
PHIVL 1 Hac paspabortaym gpyrie. Harr MO3T TOTOB yUWUTB SI3bIK, IIOTOMY YTO 3@ THICS-
91 JIeT 3BOJIIOLIVM YeJIoBeKa VI ICTOPUN sI3bIKa UeJIOBeK U SI3bIK CTaJIV APYT JIPYTY «BIIO-
py». To ecTh Ha IIPOTSDKEHMM COTEH WJIM TBICSY JIeT LIEHHOCTH JIF00Oro odiecTsa I103-
BOJISUIV €My TIOATOHSTD S3BIK ITOZ, cBou HYXbl» (Each normal human being has a brain,
belongs to a community with values, and needs to communicate, and the confluence of
these states results in language. Communication sets up a problem to be solved. Our
brains solve it. But let us not forget that this communication problem does not need to
be solved ex nihilo by each individual. Part of the benefit of belonging to a community is
having a language to learn, one that others have developed for us. Our brains are up to
this learning task because, through thousands of years of human evolution and the his-
tory of language, language and humans have grown to fit one another. That is, every
society’s values have helped mold a language to its needs over hundreds or even thou-
sands of years.) [4, c. 28].

KyneTypa e, mo DseperTy, BiIMsieT He TOJIbKO Ha sI3bIK, HO Jiavke Ha TeHOTHII (B Ka-
JecTBe OJIHOIO U3 IPUMEpPOB aBTOp IIPMBOAUT IOsB/IeHVE Y KOUeBbIX HapO/OB IIe-

— I'mynen, — cHMCXOAWTENTEHO FOBOPUT JIOepaIbHEIN IIPOTECTaHT. — TaM He BIIO/IHe
BepHEIV Ilepesort. Ha camom feste Yepmuoe mope (Red Sea) Hapo mnepeBoguTh Kak «Mope
TpocTHMKa» (the Sea of Reeds), vi TiTyOviHa TaM OBITa IO IITUKOJIOTKY.

— IloHATHO... — OrOpYeHHO rOBOPUT yHIAMeHTAINCT. JInbepasbHBIN IPOTECTAHT
VeT Jasibllle, HO TYT JKe CHOBa CIIBIIINT 3a CIIVIHOV:

— Ciasa bory! Ajumtynia! Criasa Bory! Asumvoryvas!

OH rogxonmT K pyHIaMeHTaIVICTY CHOBa:

— Hy uro na sTOT pas? /I xe ckasas Tebe, uTo TaM ITyONMHa ObUIa IO IIMKOJIOTKY!

— 51 crasmo bBora, motoMy 9TO Tam ITyOmHa IO IMMKOJIOTKY, a I'octioms dapaoHa Bce
pasHo yrorm! [14, c. 59].
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PEHOCVIMOCTY JIaKTO3bI) M dpeHOTMII (TeI0CTIOKeHMe VHENIIeB Iypaxa, He o0y-
CJIOBJIEHHOE TeHeTMKOVL: ITMpaxa OTJIMYAIOTCs OOJIBIINM TreHeTUYeCKUM PasHo00-
pasueM — IJIaBHBIM 00pa3oM, IIOTOMY YTO Yy HUX YacTO CJIYYarOTCS CBS3M C IIpell-
CTaBUTEJIAMYM VHBIX IUIEMeH WV OpasuiIbcKmMu ToproBiaMm). OObICHSS KOTHU-
LIVIO I KOMMYHVKAIIVIO, aBTOP IIOCBAINAeT 3HAYUTEIBHYIO YacTb COOTBETCTBYIO-
IIVIX I7IaB CeMaHTMKe (IIpexie Bcero, mpupome 3Haka 1o IIupcy n Coccropy; ce-
MaHTWYeCKMM II0JISIM Ha IIpMMepe TEPMUHOB POJICTBA VI [IBETOO0O3HAYEHMS VIV, B
cJlydae IMpaxa, MX OTCYTCTBUIO), TEOPVSIM KOMMYHMKAIIMV (OCTaHaBJIMBasCh Ha
K. Ilennone), doreTMKe M POHOTIOTMM (paccMaTpuBas, B YaCTHOCTHM, poHeTHUe-
CKVie BapVMaHTHI B MY)XCKOVI V1 JXEHCKOVI pedrt Ha IIpuMepe IIMpaxa M psaa Opyrmx
SI3BIKOB). B 3TOM cMBIC/Ie ero BTOpas KHUra OoJIbIlle ITOXOXa Ha y4eOHMK «Bseme-
HVe B sI3bIKO3HaHMe» Wi «O0lIee SI3bIKO3HAHME», C IIONPABKOVI Ha IIOITYJISPHBIV
CTVIIb M3JIOKEHWS I OCOOEHHOCTH [IUTUPOBAHISL.

B cBomx B3IVIaX OH OOHAPYXMBAET OIpeelIeHHYIO OJIM30CTh K JITHIBOKYIIb-
TYPOJIOTMN B HallleM IIOHVMaHW; Cp. CJIEAYIOIIYIO [IUTATY:

Kymprypsr npubapisizor K dpopMme 3HaKa MHAMBUAYaIbHBEIE (PYHKIVIOHAJIbHBIE 13-
MepeHms. IToMrMo c710B, IpyMepaMy SBIISTIOTCS TITyTKY, CTUXW, TIOBeCTBOBaHWM:, dpa-
3€0JIOTM3MEI M T.71. B cytoBax v IpeyIoXKeHNsIX MBI BCTpedaeM JiBa popMooOpasyIommix
napameTpa. IlepBbIvi — OOIIVIT IIPVIHITNIIL, TIPOVICTEKAIOIINTL M3 CaMOVI IIPMPOIBI KOMMY-
HVKalyv: yBerndeHne oobeMa MHMOpMaIu (B KOHTEKCTe KOHKPETHOV KYJIbTYPhI) =
= yBeJIdeHye IIVHEI S36IKOBOV eqyHMIIBL. Ho, ¢ mpyrov cropoHel, ecTs eme IpyHIIIL,
COTTIaCHO KOTOPOMY «KYJIBTypa OIpefieNsieT sI3BIKOBYIO CJIOKHOCTB», — WHade TOBOPS,
«TO, YTO CUMTAETCS ITPOCTBIM B OJTHOM SI3bIKE, MOXKET CUMTATBCS CJIOKHBIM B JPYIOM»
(Cultures add their individual functional dimensions to form. In addition to words, oth-
er examples come from jokes, poems, stories, idiomatic expressions, and so on. We en-
counter two form-building parameters at work in words and sentences. The first is the
general principle deriving from the very nature of communication, namely, that more
information (in the context of a specific culture) = longer linguistic unit. But then we al-
so have the principle that ‘culture determines information complexity” or, to put it an-
other way, ‘what counts as simple in one language may count as complex in another.”)
[14, p. 69—70].

DTO BbBICKa3bIBaHME IepeKINKaeTcs ¢ KilaccuduKaryert BUIOB KyJIbTYPHBIX
KOMITOHEHTOB $I3bIKOBOTO 3HaKa, IpemtoxeHHovt B.H. Termus: KynpTypHBIe ceMbl
(KyJIBTYpHO-MapKMpOBaHHBIE CMBIC/IBI, BXOISIIVE B IEHOTATMBHEBIV aCIIeKT 3Hade-
HWsL, 0003HAYAOIIETO VAVO3THWYECKVIE PeasInil, B TOM uncile 0e35KBUBAJIEHTHYIO
JIEKCVIKY); KYJIbTypHBIE KOHIIENTHI, CTaBLIVE MTOIOM KOHIIENTyaIM3aluil Kyilb-
TYPHO-3HAYMMBIX HeIIPeIMETHBIX CYIIHOCTEV; KyJIbTYPHBII (POH (MapKupOBaH-
HBIe accoIlyallny, He BXOJMINVe B 3Ha4YeHVe, HO IIPOSIBIISIONINECS B JIVICKYpCe);
KyJIbTYpHBIE KOHHOTAINV (MHTepITpeTalys S3bIKOBOTO 3HaKa Ha OCHOBE acCoIlya-
LWV C STaJIOHaMM U cTepeoTnniamm) [9, c. 14—15].

6 B cBOVIX Hay4YHO-TIONYJIIPHBIX paboTax DBepPeTT, KaK MpaBmWiIo, HaeT KpariHe OOIIye CChUI-
Ku Hartormobme «B craTbe 2002 ., BBIIeAIIelt B XXypHase Nature». B pycckom mamaaum [12]
3Ta 0COOEHHOCTE YaCTUIHO coXpaHeHa (ITofIpobOHbIe Grorpadiiecke CChUIKM 0pOpMIIeHBI
KaK IIpVMeYaHNs PeIaKTOpOB).
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B kauecTBe KyJITYpPHO-OOYCIIOBJIEHHBIX IIPVIMEPOB DBEPETT IIPUBOAWUT IIPO-
CTpaHCTBEHHBIE IIPEIUIOTIL: Cpely VCCIefyeMBbIX MM sI3bIKOB OacceriHa AMa30HKM B
Tpex s3plKax — IIMpaxa, OaHaBa, Bapy — JIg 0DO3Ha4yeHWs IIOJIOXKEeHMs B IIpo-
CTPpaHCTBe VICIIOJIB3yeTCs BCero OIMH IIpeyIor. ITosoxeHne B IIpOCTpaHCTBe YTOU-
HsIeTCsI ¢ TIOMOIIBI0 adpPUKCOB (IIpekie BCero, B IIypaxa C ero pa3BUTOM ITIaroib-
HOV MOpdoJIoTMer: B 3TOM s3bIKe, HaIlpyMep, ecThb Cy(dUKCEI CO 3HAUEHWSIMU
‘mBVDKeHVIE CBepXy BHW3 , ‘IBVDKEeHMe CHM3Y BBepX ) VIV VIHBIX CPeICTB; (PyHKIV
HpezyIora P 3TOM — yKasaTh CJIyIIaroleMy Ha TO, 9TO Halo oOpaTuTh BHUMAaHIIE
Ha I7Iarosl. B To ke BpeMs B ApPYyIux sA3bIKax, TaKMX KaK HUcraa’, yIoTpeOsIsaoTcs
CJI0Ba CO 3HAUEHMSMM ‘Ha TOPM30HTAIIBHOV IIOBEpXHOCTI (Cp. HeM. auf), ‘BOrHyTOM
CTOPOHOVI BHM3', ‘TUIOTHO IIpwwleraromyis’ (aHml. flat against). DBepeTT OWIIIET:

To, uTO Takve HOBOJILHO CJIOXKHBIE IS YeJI0BeKa, TOBOPSIIIEro I0-aHIJIUVICKY, T10-
HATYS BBIPAKAIOTCS B 3TOM S3bIKe OJHVIM CJIOBOM, 3acTaBjIsieT cAeslaTh /IBa BbIBoda. Bo-
IIEPBBIX, CTAHOBUTCS SICHO, YTO 3HaueHMe 1 opMa, KOTOPYIO OHO IIPUHVMAET, YacTy-
HO 00YCJIOBJIEHBI KYJIBTYPOVI: B aHIJIMVICKOM SI3bIKE TaKye ITOHATMS OTHAeIbHBIMM CJIO-
BaMy He 0DO3HAYAIOTCS, W CaMU STW IIOHATHS He CTaIM B HeM 0a30BbIMM. BO-BTOPBIX,
KyJIbTypom 0OyCJIOB/IEHO U TO, YTO MOXKHO paccMaTpuBaTh Kak «OosbIre mHQoOpMa-
1ym». Harmprimep, To, 9TO 1o-aHITIMIICKM BBIPaXKaeTCsl C TIOMOIIBIO CJIOBOCOYeTaHMs, B
SI3bIKe HVICTaa 3BYYWUT KaK OFHO CJIOBO. DTO MHTEPECHO ITOTOMY, UTO €CJIM HOCWTEIIV
SI3bIKa PeIIaloT KOAMPOBaTh IO/I00HBIE 3HAUEHVS OJHVMM CJIOBOM, TO TaKOW TWUII VH-
dopmanym mcrionp3yeTcs dairie, GosIee pacIIpoCTpaHeH ¢ KyJIbTYPHOV TOUKM 3peHVIs 1,
COOTBETCTBEHHO, MeHee MH(OPMATMBeH, YeM Ta e MHMOPMaIIs Ha aHIIMIICKOM SI3bl-
ke (That such relatively complex concepts, from an English speaker 's perspective at
least, appear as simple words shows us a couple of things. First, it makes it clear that
meaning and the form that it takes is partially cultural. We do not have individual
words that mean these things in English. Our culture has not made such meanings
basic. Second, what counts as “more information’ is also cultural. What is expressed as a
phrase in English, for example, is a simple word in Nishga. This is interesting because
the decision by Nishga speakers to encode these meanings into single words means that
this type of information is more frequently used, more culturally common, and thus less
informative than the same information would be in English.) [14, p. 70].

TouHO Tak ke KyJIbTypHO-00yCIIOB/IEHHBIM DBepeTT Ha3blBaeT IIPVHIIVII HeIlo-
CPeICTBEHHOCTV BOCHPWMATIS/ omibITa (immediacy of experience) B mmpaxa. B 3Tom
sI3BIKe VI TIOsABJIeHMe OOBeKTa, M ero WMCUe3HOBeHMe (JIroboe M3MeHeHVe cTaTude-
CKOVI KapTVHBI) 0003HAYAIOTCS OIHVIM CJIOBOM Xibipiiio.

MpbI MOXXeM IIPMBECTV MHOXeCTBO IPVMEpPOB TOMY B IPYIMX s3BIKax — Cp.
Oe3sKBUBaJIEHTHOE PYyCCKOe CYIecTBUTENIbHOe mocka (HallpuMep, B KHure «Kimo-
4eBble MIeV PYCCKOTI SI3BIKOBOVI KAPTMHEI MIpa» [6]) viIi HEIIOJIHYI0 OMOHMMIIO, a
B AVaXpOHWUV — HellaBHee pasferieHve MpPJIaHACKNUX IIpelIoros do ‘TIo Hampasile-
HUIO K U de ‘TI0 HamlpasileHmIo oT’ (HampuMep, di ‘OT Hee; K Hell'); SHAHTMOCEMUIO
YCTOVIUMBBIX CJIOBOCOUYETAHUM C KOMIIOHEHTOM coinne ‘HasHaueHwme': i gcoinnes
‘TIpelHa3HAYeHHBI, | gcoinne; ‘TIPOTMBOPEYAIINIL; HaXOMSAIINUVICS HaIIPOTUB; BBI-
crynaromyvi npotus’ (OyKB. «B HasHaueHMN»). Cp. Taxke IIBVDKEHMe II0 KPYTy B
npocrpaHcTBe (deas ‘TipaBeIvi, KpacuBeli, 0 dheas ‘Ha 1or’, OyKB. «crpasa», 0 dheas

7 SI3pIK MIHIeViIIeB Ha 3ariajie KaHasibl, OTHOCSIIMIACS K IIIMIIIMaHCKOV SI3bIKOBOVI CEMbE.
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lamh soir "Ha rOTO-BOCTOK', OYKB. «C IIpaBOV PyKM Hasaf», soit ‘C 3amaga Ha BOCTOK,
c3aam Bepenr — anoir ‘c BOCTOKA Ha 3arlajl, Criepeny Hasajx ) M BpeMeHu (riamh
‘Bceryia; HUKOT/IA B IIPOIIOM’, go deo ‘Bceriia; HMKOIa B Oyayiem).

ITo DBeperTy, A3BIK — 3TO OPYAMeE KYJIBTYPbl, KOTOPOE OIHOBPEMEHHO CaMO
M3MeHseT 3Ty KyIbTypy [14, p. 123]. VInTepecHo 1 TO onpefiesieHye KyJIbTyphbl, KO-
TOpOe OH HaeT. ABTOP COIIOCTABIISIET JIBE TOUKV 3PEeHVS: OIpere/ieHre KyJIbTyPhbl,
IJaHHOe aHITIMVICKMM 3THorpadom 3. TarutopoM (KysIpTypa B IIMPOKOM CMBICIIE
KaK efVHOe V1 CJIOKHOe 11eJI0e, cofiepKaliiee B ceDe 3HaHNS, BEpOBaHII, VICKYCCTBO,
MopaJib, 0ObI4ar 1 JI00bIe VHBbIE CITOCOOHOCTYM M IIPUBBIUKY, IIproOpeTaeMble de-
JIOBEKOM KaK WIeHOM OOIIecTBa), M OIIpelesieHle, TaHHOe aMepPUKAHCKIM KYJIb-
typosiorom K. I'ipriem (rtepeaBaemast m3 IIOKOJIEHMS B IIOKOJIEHVIE MOJIE/Ib 3HAYe-
HWV, BBIpa)KeHHBIX B POpMe CUMBOJIOB; CUCTEMa yHacJIe[IOBAaHHBIX KOHIIEIILINI B
dopme CrMBOJIIOB, TIOCPENCTBOM KOTOPBIX JIFOAM ODIIAIOTCS, COXPAHSIOT M Pa3Bui-
BAIOT 3HAHVeE O XM3HU ¥ OTHOIIeHMe K Hevt). OTdacTy corviamasch ¢ TeM U Apy-
I'IM, DBepeTT yKa3blBaeT Ha cj1aboe MecTo 00erx TOdeK 3peHNs — IPUIIVICHIBae-
MYIO IIEHHOCTSIM OOIIlecTBa, 3HAHWSIM VI BEpPOBaHVAM CTaTUMIHOCTb. OUeBMIHO, UTO
caMu OHM, KaK pe3ysIbTaT OOIeCTBEHHOTO IIOTOBOpa, Takke MEHSIOTCI. ABTOpP B
CcBOMX paboTax IIPMBOOWUT HPUMEPHI M3 KyJIbTYPHl I0)KHOAMEPMKAHCKOTO Hapoma
MaBe: OHM CO BpeMeHeM I103a0bUIN 3HaYeHe CMBOJIOB Ha KYJIBTYPHOM apTedak-
Te — CBSIIEHHOW IaJINIle «IIOPaHTVHI», Ha KOTOPOVI, IO JIETeHIe, IIepeUulCIIeHb
OoxxecTBeHHBIE TIpenrvicaHys Joopa u 3ima. Kpome Toro, mpumepom Takmx msMe-
HEHUVT B pe3ysIbTaTe OOIIECTBEHHOIO JIOrOBOpA SIBJISIETCS 3BOJIOIMS ITOJIMTKOP-
PeKTHOCTM U YIHOTpeOseHMs TeHAepHO-HeNTPpaJIbHBIX MeCTOMMEHWI Tuma they,
s/he B aHITIITICKOM SI3bIKE.

DBepeTT BBICKA3bIBA€T MBICJIb O TOM, UTO PeUb M AUCKYPC OIIPENeIsIoT BEIOOP
SI3BIKOBBIX CPeICTB U IUIMHY cooOmenms. CaMa 3Ta maes He HOBA: 37eCh MOXXHO
BCIOMHWTH 1 rioctyitarsl [.I1. I'parica, m paboThl 0 CTUIIMCTIIKE, VI caMU OIIpesierie-
HVSL peunt TIo 3. beHBeHMCTY («A3BIK, MpMCcBaMBaeMeIvl ropopsmmm» [2, c. 300]), a
TakKe Ouckypcea o H. 1. ApyTroHOBOVI («peds, TIOrpy>KeHHas B XKU3Hb» [1, c. 135 —
136]) — onmHaKO B JTAaHHOM CJIy4Yae OHa ITOAKPEeIUIIeTCs OOIMPHBIMY JaHHBIMIL 13
VI3BECTHBIX aBTOPY SI3BIKOB ¥ CHaO)KaeTcsl HeTpMBUaIbHBIMY aHastorvsaMu. [Ipuse-
ZleM IUTaTy:

B sa3mike KumHCemXM, miIm CYSIS, KaXXOBIVI TWII IIEHVS W peun CCpOpMI/IpOBaH ero
CTPYKTypOM — €ro IpenHasHadeHUeM B oOIrecTBe KMHCEIKI, MECTOM €ero WCIIOJIHEe-
HMs1, ayAUTOpUen U vcnojiHuTesleM. IlecHr KmHcem K1 He IIpOCTO CYIIeCTBYIOT [IJIA TO-
ro, YTOOBI BBIIIOJIHATH OOIIIeCTBeHHbIE (bYHKLH/H/IZ cama (bopMa VIX OTpaHV4YeHa BbIIIOJI-
HseMbIMI q)yHKuMﬂMVL Hanpumep, peusb 1oHoIIM Ileper, LiepeMOHMe! MHUIIMALIAW TP
IOCTVDKEHUM II0JIOBOV 3PeJIOCTU KpaTKa: OH He [JOJDKeH [JOJITOVI peyblo MiIV [IeCcHeV: 3a-
IEepPXXMBaTh PUTyasl, KOTOPBIV ITPOXOANT Cpa3y MHOTO MY>KYMH.

TouHO Tak Xe coBpeMeHHasl 3arajHas My3bIKa ccpopMMpOBaHa cBoen q)yHKumeﬁ,
II0 KpavHer Mepe, YacTUYHO. POK-H-ponn, OTr03, [IKa3 m Bce npovne XKaHpbl y3HAIOTCs
110 dpopMe " q)yHKuVIﬂM. <...> HOquaETCSI JBEHAMIIATh TAKTOB, IIO3TOMY €Il TOBOPST
«IBeHAIIIaTUTAKTOBBIVI O1103». Bcé IIPOCTO. Ho Tosbko He mbITaricsi BO3UTHCS C 3TOM
cpopMynoﬂ. TTombITaerbes ee MISMEHUTDb — PpVCKyelllb VCIIOPTUTD Orro3!

8 OnMH 13 SI3BIKOB CEMBI XXe, Ha KOTOPOM TOBOPAT OKOJIO TPEXCOT UeJIOBeK, IPOKMBAIOIIVIX
B HallMoHaJIbHOM Hapke IyHry, bpaswms.
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(Each type of song and speech in Kisedje is shaped by its function — the purpose it
serves in their society, its place of performance, and its audience and performer. Kisedje
songs not only exist to fulfill social functions, but their very form is constrained by the
functions they fulfill, such as the brevity of the young man’s speech before the puberty
ceremony — he must not delay the ritual, which applies often to many men at once, by
a prolonged speech or song.

Modern western music is likewise shaped at least in part by its function. Rock 'n’
roll, blues, jazz, classical and all other genres are recognized by their forms and func-
tions. <...> That makes twelve bars in all. Hence the phrase ‘twelve-bar blues.” Simple.
But don’t mess with the formula. Try to change it and you run the risk of ruining the
blues, man.) [14, p. 23].

Kax HU ynmBuTeNIbHO, DBepeTT IIpaKTNIecKu He YIOTpeOsIgeT TepMUH «SI3bI-
KoBasg KapTwWHa MWpa», He yroMmHaeT nMeH Opartves I'prmvm, K. Jlesu-Crpocca
wm A. BexOunxon (13 pabor XIX — mavarra XX Beka OH IIUTHpPYeT IpeuMyIIie-
crBeHHO B. don I'ymGonpara m J1. C. Berrorckoro). Hecmotps Ha 3T0, Gr1aromaps
GoraroMy SMIMPUYECKOMY MaTepuayly DBEpeTT, IO CYTH, BbIpaXkaeT U UX TOUKY
3peHus M IIOCTOSTHHO IIMIIIET O S3BIKOBOVI KapTVHe MMpa; B KOHIIe KOHIIOB, XOTS
Y. Orzmen n A. Prraaprc B cBoert MoHorpadvm «3HadeHve 3Ha4eHVs» He YIIoTped-
JISUIVL CJIOBO «CEMAHTVIKa», VIX paboTa He IepecTajla OBITh ITOCBSIIIEHHOV CeMaHTVKe.

Bmecmo 3axarouenus. J1. DBepeTTa MOXHO CpaBHUTB ¢ D. beHBeHmcToM: TI0-
IOOHO 3TOMYy y4eHOMY, DBepeTT, He Oy1ydn SIBHBIM IIpMBEPIKEHIIEM KaKOVI-IIMO0
Hay4YHOW IIIKOJIBI, JTaeT nonp06Hoe omycaHMe MOeVt M B3IJISIOOB B COBPEMEHHOM
JIMHTBUCTVIKE — IIyCTB VI He JIMIIIEHHOe IIPeIB3sITOCTY (OCOOEHHO B OTHOIIEHWVI Te-
HepaTvBuUCTOB). AHastorus OyneT elrte Ooslee OYEBMIHOV, €CJIVI BCIIOMHWTD B3IVIS-
nbl benBeHucTa Ha MccilefoBaHMs, HaxOsIIyecs Ha CThIKe s13bIKa U KYJIbTYPBL:

VYrmyOrstsick B Mpupomy sI3bIKa, BCKPBIBasi €ro CBSA3M KaK C MBIIUIEHVEM, TakK U C TI0-
BelleHMEeM YeJIoBeKa VI OCHOBaMMU KYJIbTYPBI, 3TU VMCCIIEIOBAHNS HAYMHAIOT IIPOJIMBATh
CBeT Ha IIyOMHHOe (PYHKIMOHVIpOBaHVIE CO3HAHNMS B Pa3sHOOOPA3HBIX MBICIIVTEIBHBIX
oneparinsax. CMeXXHbIe HayKM CTIeTyTOT 3a STUMM yCIlexaMy JIMHTBUCTUKY, B CBOIO Ode-
penb COMmEeVICTBYIOT MM, VICIIONB3YS JIMHTBUCTUYECKVE METOMIBI, a 3a4acTyio U JIMHTBU-
CTUUECKYIO TEPMUHOJIOTVIO. Bce 3TO TI03BOJISIET HMpeBUIETh, YTO TaKye IMapajUTe/IbHbIe
VcCIIelOBaHMs IIOPOMAT HOBbIE OUCIIMIDIMHBL 1 OyIyT cooblia criocobcTBOBaTh pasBu-
TUIO TIOMJTMHHOV HayKM O KYJIBType, KOTopas 3aJI0XUT (PyHIaMeHT TeOPWUV CUMBOJIVI-
YeCKOV IesTeIIhHOCTH YesioBeka [2, . 32].
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This paper deals with the views of Daniel L. Everett as exemplified in his major works Don’t
Sleep, There Are Snakes and Language: The Cultural Tool. The aim of this study is to analyse
the connection of these works to various schools of thought and to examine the possible link with lin-
quistic cultural studies. Everett’s definitions of language and culture are contrasted with those of
various schools in linguistics. It should be noted that Everett does not appear to use the term linguis-
tic worldview. Yet, due to the rich empirical evidence found and set out in his books and papers,
Everett effectively summarizes the views on the subject of worldview. Everett’s standpoint does not
show significant differences from those of Anna Wierzbicka, or Veronika N. Teliya. At the end of this
article, Everett is compared to Emile Benveniste, who — while not belonging explicitly to any school
of thought — gave an exhaustive description of concepts and ideas found in contemporary linguistics.
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